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    1. ВВЕДЕНИЕ

Уважаемый покупатель!

 

   

 
Поздравляем Вас с приобретением высококачественного оборудования
Hoobs. Уверены, что Вы не разочаруетесь в Вашем выборе. Желаем
технически грамотной эксплуатации! Перед тем как приступить к монтажу и
эксплуатации насоса, просим внимательно изучить данное Руководство. Оно
содержит ряд принципиальных указаний и рекомендаций, соблюдение
которых гарантирует Вам долгий срок эксплуатации оборудования без
поломок и убережёт вас от затрат на ремонт.
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ВВЕДЕНИЕ1. 

2.  СВЕДЕНИЯ ОБ ИЗДЕЛИИ

2.1 НАИМЕНОВАНИЕ

Насос циркуляционный Hoobs, серия: CWA XX - XXX

2.2 ИЗГОТОВИТЕЛЬ

ANHUI SHINHOO CANNED MOTOR PUMP CO., LTD. PRC (КНР)

Николай Тихонов
Размещенное изображение
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3. НАЗНАЧЕНИЕ ИЗДЕЛИЯ
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Циркуляционные насосы  Hoobs  серии CWA  предназначены для создания
принудительной циркуляции теплоносителя в системах горячего
водоснабжения (далее ГВС) и для перекачивания жидкостей в различных
технологических процессах, непротиворечащих требованиям данного
технического паспорта.

4. УСТРОЙСТВО И ТЕХНИЧЕСКИЕ ХАРАКТЕРИСТИКИ

4.1 УСТРОЙСТВО НАСОСА

Конструкция насосов  Hoobs  серии CWA  состоит из двух частей: 
гидравлической части и электрического двигателя (с  "мокрым"ротором). 
Гидравлическая часть содержит корпус насоса и рабочее колесо, а
двигатель включает в себя: корпус, статор, ротор, гильзу. Корпус насоса 
выполнен из латуни с резьбовым подключением к трубопроводу. В насосах
Hoobs серии CWA  используется асинхронный короткозамкнутый двигатель. 
Ротор двигателя располагается непосредственно в перекачиваемой среде, 
ротор от статора отделяет гильза из нержавеющейстали, подшипники 
смазываются и охлаждаются перекачиваемой жидкостью. Двигатель насоса 
оснащен регулировкой скорости с помощью встроенного электронного 
автоматичсекого блока управления.
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4.2 СПЕЦИФИКАЦИЯ И МАТЕРИАЛЫ

Насос Hoobs серии CWA  с резьбовым соединением.

   

 

Нержавеющая сталь

N° Наименование Материал

1 Нержавеющая сталь

2 Крыльчатка Пластик NORY
3 Вал

4 Ротор

5 Подшипник Керамика

6 Латунь

7 Осевой подшипник Керамика

Корпус ротора

Установочное кольцо

ПоликарбонКоннектор

Нержавеющая стальКольцо шейки ротора

17

16

EPDMУплотнение 15

Нержавеющая сталь Гильза ротора14

ПластикШильд информационный13

ПоликарбонИзоляция корпуса статора12

Алюминивый сплавКорпус статора11

Пластик

Корпус насоса10 Латунь

Штекер9

EPDMОсевая прокладка8

Керамика



1

                                                                                                                                                                                                                                         

   

   

   
   
   

 
  
 

  

  

   

   

   
   
   

 
  
 

  

  

   

   

   
   
   

 
  
 

  

  

   

 

   

   
   
   

 
  
 

  

  
        

   

 

   

   
   
   

 
  
 

  

  

 

   

 

   

   
   
   

 
  
 

  

 

 

   

 

   

   
   
   

 
  
 

  

 

 
 

   

 

   

  

 
  
 

  

 

 
 

4

   

 

   

  

 
  
 

  

 
  
 

4.3 ТЕХНИЧЕСКИЕ ХАРАКТЕРИСТИКИ

Условия эксплуатации.
Циркуляционные насосы  Hoobs  серии СWA  устанавливаются и
эксплуатируются в помещении. Эксплуатация насоса осуществляется в
пределах его рабочих характеристик, в соответствии с расходно-напорным
графиком. Использование насоса вне рабочего диапазона не допускается.
Не допускается завоздушивание насоса. Запрещена работа насоса при
нулевом расходе рабочей жидкости. Не допускается попадание струй или
брызг жидкости на корпус насоса, клеммную коробку и питающий кабель.
Всё  это может привести к выходу из строя двигателя насоса или
гидравлической части насоса.
Общие технические характеристики насоса.
Рабочие, перекачиваемые жидкости  -  вода малой жесткости,  маловязкие,
неагрессивные и невзрывоопасные жидкости без твердых иволокнистых
включений,  а также примесей,  содержащих минеральные масла.
Насос нельзя использовать для подачи легковоспламеняющихся жидкостей -
бензина или дизельного топлива.
Максимальное давление в системе:  6  бар.
Температура рабочей жидкости:от  +2  до +95°С.
pH  рабочей жидкости: от 7 до 9,5.
Температура окружающей среды: от +0 до 40°С.
Относительная влажность воздуха:  макс.  95%.
Температура окружающей среды должна быть всегда ниже, чем температура
рабочей жидкости, так как в противном случае в корпусе статора может
образовываться конденсат.
Степень защиты: IP 44  .
Класс нагревостойкости изоляции:  F  .
Параметры электрической сети: 220 ±10% В  АС, 50Гц.При более сильных
колебаниях напряжения в сети, циркуляционный насос подключается к сети
только через стабилизатор напряжения.
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Технические данные 
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0,45

Температура в помещении, °С
Температура перекачиваемой среды,°С
Предельная температура (кратковременно), °С

Номинальный напор, м
Номинальный расход, м3/ч
Модель

Мощность, Вт
Напряжение, В
Номинальный ток, А

Вес брутто, кг
Частота, Гц

0-40

110
0-95

220-240
5

1,8
50

1,1

0,08

5. ГАБАРИТНЫЕ РАЗМЕРЫ

CWA 15-14B
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Напряжение, частота
и кол-во фаз сети
Монтажная длина
80 мм
Материал корпуса
B  - Латунь

Максимальный напор, кПа

Внутренний диаметр патрубков, мм

Наименование серии насоса:
CWA

6. РАСШИФРОВКА СИМВОЛОВ ОБОЗНАЧЕНИЯ НАСОСА

  CWA    15  -  14  B 80  1х230В 50Гц

7. КОМПЛЕКТ ПОСТАВКИ
- Насосный агрегат – 1 шт., 
- Упаковка - 1 шт., 
- Руководство по монтажу и эксплуатации - 1 шт.

8. ГИДРАВЛИЧЕСКИЕ ХАРАКТЕРИСТИКИ НАСОСОВ

Расходно-напорная характеристика насоса 
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9. МЕРЫ БЕЗОПАСНОСТИ
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Перед установкой и обслуживанием насоса необходимо отключить - 
электропитание.
-  Перекачиваемая жидкость может быть высокой температуры и под
давлением. Перед установкой необходимо слить жидкость из системы и
перекрыть запорные  краны перед монтажом  /  демонтажом и обслужива-
нием насоса, чтобы избежать ожогов.
-  Эксплуатация насоса должна осуществляется в пределах его рабочего
диапазона, в соответствии с расходно-напорной характеристикой. 
Использование насоса вне рабочего диапазона может привести к перегреву 
двигателя и выходу насоса из строя.
-  Не допускается включать насос без воды более чем на 10 секунд.
- Запрещена работа насоса при нулевом расходе жидкости.
-  Не допускайте превышения давления в системе и в циркуляционном

  насосе сверх указанной в технической характеристике величины.
-  Не запускайте циркуляционный насос при отсутствии в нем жидкости и в
случае замерзания жидкости. Запрещается оставлять циркуляционный
насос с жидкостью при температуре окружающего воздуха ниже 0°С.
-  Если система не используется и температура окружающей среды ниже
0°С, необходимо слить воду, чтобы предотвратить образование трещин в 
корпусе насоса.
- Циркуляционные насосы не предназначены для перекачивания 
химически агрессивных, взрывоопасных и горючих жидкостей.
- Если температура окружающей среды слишком высокая, необходимо 
обеспечить вентиляцию помещения, чтобы предотвратить образование
конденсата и повреждение двигателя насоса.
- Насос не должен устанавливаться во влажных местах. Не допускается 
попадание струй или брызг жидкости на корпус насоса, клеммную коробку 
и питающий кабель.
- Если насос длительное время не используется, необходимо перекрыть 
запорную арматуру и отключить электропитание.
- Не допускайте к работе с насосом детей, лиц с ограниченными
физическими возможностями, а также людей с недостаточным опытом и 
знаниями. Насос должен быть установлен в недоступном для детей месте и 
должны быть приняты меры изоляции, чтобы уберечь детей от 
прикосновения к корпусу насоса.
- При использовании циркуляционного насоса, с нарушением требований 
настоящего руководства и не в соответствии с областью применения, все 
претензии по возмещению ущерба, возникшего в результате такого
использования, отклоняются.
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- Вал двигателя циркуляционного насоса должен располагаться строго в 
горизонтальном положении (см. рисунок выше).
- Соединение трубопровода с циркуляционным насосом должно быть 
герметичным.

     

ок окок

      

При установке циркуляционного насоса в систему необходимо соблюдать 
следующие требования:
- Установка циркуляционного насоса производится только после всех 
монтажных и сварочных работ, тщательной промывки трубопровода и всех 
элементов системы.
- Насос монтируется в хорошо доступном месте, чтобы можно было легко 
провести его проверку или замену. При использовании насоса в помещении 
нужно обеспечить гидроизоляцию.
- Рекомендуется установить запорные краны до и после циркуляционного 
насоса для удобства демонтажа при необходимости его замены, ремонта 
или технического обслуживания. Запорные краны должны быть 
смонтированы так, чтобы в случае протечки, вода не попадала на 
электродвигатель и клеммную коробку насоса.
- Необходимо установить обратный клапан после насоса. (Стрелка на 
корпусе насоса указывает направление протекания рабочей жидкости).
- Не допускается возникновение перекосов и механических напряжений 
трубопровода при установке циркуляционного насоса. Подобные 
напряжения могут повредить и даже разрушить основание циркуляционного 
насоса.

Установка циркуляционных насосов CWA

10. МОНТАЖ НАСОСА

- Насос монтируется в трубопровод циркуляции системы.
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CZ Návod k montáži a obsluze

SK Návod na montáž a obsluhu

RO Instrucfliuni de montaj øi expolatare

GR Οδηγίες εγκατάστασης και λειτουργίας

RUS Инструкция по монтажу и експлуатации

LT Montavimo ir naudojimo instrukcija

LV Uzstādīšanas un ekspluatācijas instrukcija

UK Інструкція по монтажу та експлуатації

TR Montaj ve kullanma kılavuzu

WILO SE
Nortkirchenstraße 100
44263 Dortmund
Germany
T 0231 4102-0
F 0231 4102-7363
wilo@wilo.com
www.wilo.de

G1 Nord
WILO SE
Vertriebsbüro Hamburg
Beim Strohhause 27
20097 Hamburg
T 040 5559490
F 040 55594949
hamburg.anfragen@wilo.com

G2 Ost
WILO SE
Vertriebsbüro Berlin
Juliusstraße 52–53
12051 Berlin-Neukölln
T 030 6289370
F 030 62893770
berlin.anfragen@wilo.com

G3 Sachsen/Thüringen
WILO SE
Vertriebsbüro Dresden
Frankenring 8
01723 Kesselsdorf
T 035204 7050 
F 035204 70570 
dresden.anfragen@wilo.com

G4 Südost
WILO SE
Vertriebsbüro München
Adams-Lehmann-Straße 44
80797 München
T 089 4200090
F 089 42000944
muenchen.anfragen@wilo.com

G5 Südwest
WILO SE
Vertriebsbüro Stuttgart
Hertichstraße 10
71229 Leonberg
T 07152 94710 
F 07152 947141 
stuttgart.anfragen@wilo.com

G6 Rhein-Main
WILO SE
Vertriebsbüro Frankfurt
An den drei Hasen 31
61440 Oberursel/Ts.
T 06171 70460
F 06171 704665
frankfurt.anfragen@wilo.com

G7 West
WILO SE
Vertriebsbüro Düsseldorf
Westring 19
40721 Hilden
T 02103 90920 
F 02103 909215
duesseldorf.anfragen@wilo.com

Kompetenz-Team
Gebäudetechnik

WILO SE
Nortkirchenstraße 100
44263 Dortmund

T 01805 R•U•F•W•I•L•O*
7•8•3•9•4•5•6

F 0231 4102-7666

Kompetenz-Team
Kommune
Bau + Bergbau

WILO EMU GmbH
Heimgartenstraße 1
95030 Hof
T 09281 974-550
F 09281 974-551

Werkskundendienst
Gebäudetechnik
Kommune
Bau + Bergbau
Industrie

WILO SE
Nortkirchenstraße 100
44263 Dortmund
T 0231 4102-7900
T 01805 W•I•L•O•K•D*

9•4•5•6•5•3
F 0231 4102-7126
kundendienst@wilo.com

Erreichbar Mo–Fr von 
7–17 Uhr. 
Wochenende und feier-
tags 9–14 Uhr elektro-
nische Bereitschaft mit 
Rückruf-Garantie!

– Kundendienst-
Anforderung

– Werksreparaturen
– Ersatzteilfragen
– Inbetriebnahme
– Inspektion
– Technische Service-

Beratung
– Qualitätsanalyse

Wilo-International

Österreich
Zentrale Wien:
WILO Pumpen
Österreich GmbH
Eitnergasse 13
1230 Wien
T +43 507 507-0
F +43 507 507-15

Vertriebsbüro Salzburg:
Gnigler Straße 56
5020 Salzburg
T +43 507 507-13
F +43 507 507-15

Vertriebsbüro
Oberösterreich:
Trattnachtalstraße 7
4710 Grieskirchen
T +43 507 507-26
F +43 507 507-15

Schweiz
EMB Pumpen AG
Gerstenweg 7
4310 Rheinfelden
T +41 61 83680-20
F +41 61 83680-21

Standorte weiterer 
Tochtergesellschaften

Argentinien,
Aserbaidschan, Belarus,
Belgien, Bulgarien, China,
Dänemark, Estland,
Finnland, Frankreich,
Griechenland, Groß-
britannien, Irland, Italien,
Kanada, Kasachstan, Korea,
Kroatien, Lettland, Libanon,
Litauen, Niederlande,
Norwegen, Polen, Portugal,
Rumänien, Russland,
Saudi-Arabien, Schweden,
Serbien und Montenegro,
Slowakei, Slowenien,
Spanien, Südafrika, Taiwan,
Tschechien, Türkei,
Ukraine, Ungarn, Vereinigte
Arabische Emirate,
Vietnam, USA

Die Adressen finden Sie
unter www.wilo.de oder
www.wilo.com.

Stand Januar 2009

Wilo-Vertriebsbüros in Deutschland

Erreichbar Mo–Fr von 7–18 Uhr.

– Antworten auf
– Produkt- und Anwendungsfragen
– Liefertermine und Lieferzeiten

– Informationen über Ansprechpartner vor Ort

– Versand von Informationsunterlagen

* 14 Cent pro Minute aus dem deutschen
Festnetz der T-Com. Bei Anrufen aus
Mobilfunknetzen sind Preisabweichungen
möglich.

9

 

с правилами устройства электро-
установок и техники безопасности.

производиться только квалифициро-
ванным специалистом в соответствии 

- Электрическое подключение 
циркуляционного насоса должно 

удаления конденсата должны оставаться открытыми.
только корпус насоса. Двигатель, клеммная коробка и отверстия для 

При необходимости теплоизоляции трубопроводов изолировать можно - 

- Перед подключением сравните 
параметры электросети с данными, 
указанными на табличке 
циркуляционного насоса.

- Циркуляционный насос должен быть заземлён в соответствии с 

электродвигателем.

 Электрическое подключение  циркуляционного насоса CWA

  ЗАЗЕМЛЕНИЕ

ФАЗА
НЕЙТРАЛЬ

местными правилами.
  -Электрическое подключение должно быть выполнено через
  штепсельное соединение или многополюсной выключатель. Насосы

  не нуждаются во внешней защите электродвигателя.
-  Для защиты клеммной коробки от попадания влаги и обеспечения
достаточного обжима кабеля уплотнительной гайкой, необходимо

  применять силовой электрокабель диаметром 5-10 мм с сечением не
более 1,5 мм2.
-  Электрический кабель должен быть проложен таким образом, чтобы он

  не соприкасался с трубопроводом, корпусом циркуляционного насоса и
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S Installations- och skötselinstruktioner 

FIN Huolto- ja käyttöohje

H Beépítési és üzemeltetési utasítás

żu i obsługi

CZ Návod k montáži a obsluze

SK Návod na montáž a obsluhu

RO Instrucfliuni de montaj øi expolatare

GR Οδηγίες εγκατάστασης και λειτουργίας

RUS Инструкция по монтажу и експлуатации

LT Montavimo ir naudojimo instrukcija

LV Uzstādīšanas un ekspluatācijas instrukcija

UK Інструкція по монтажу та експлуатації

TR Montaj ve kullanma kılavuzu

WILO SE
Nortkirchenstraße 100
44263 Dortmund
Germany
T 0231 4102-0
F 0231 4102-7363
wilo@wilo.com
www.wilo.de

G1 Nord
WILO SE
Vertriebsbüro Hamburg
Beim Strohhause 27
20097 Hamburg
T 040 5559490
F 040 55594949
hamburg.anfragen@wilo.com

G2 Ost
WILO SE
Vertriebsbüro Berlin
Juliusstraße 52–53
12051 Berlin-Neukölln
T 030 6289370
F 030 62893770
berlin.anfragen@wilo.com

G3 Sachsen/Thüringen
WILO SE
Vertriebsbüro Dresden
Frankenring 8
01723 Kesselsdorf
T 035204 7050 
F 035204 70570 
dresden.anfragen@wilo.com

G4 Südost
WILO SE
Vertriebsbüro München
Adams-Lehmann-Straße 44
80797 München
T 089 4200090
F 089 42000944
muenchen.anfragen@wilo.com

G5 Südwest
WILO SE
Vertriebsbüro Stuttgart
Hertichstraße 10
71229 Leonberg
T 07152 94710 
F 07152 947141 
stuttgart.anfragen@wilo.com

G6 Rhein-Main
WILO SE
Vertriebsbüro Frankfurt
An den drei Hasen 31
61440 Oberursel/Ts.
T 06171 70460
F 06171 704665
frankfurt.anfragen@wilo.com

G7 West
WILO SE
Vertriebsbüro Düsseldorf
Westring 19
40721 Hilden
T 02103 90920 
F 02103 909215
duesseldorf.anfragen@wilo.com

Kompetenz-Team
Gebäudetechnik

WILO SE
Nortkirchenstraße 100
44263 Dortmund

T 01805 R•U•F•W•I•L•O*
7•8•3•9•4•5•6

F 0231 4102-7666

Kompetenz-Team
Kommune
Bau + Bergbau

WILO EMU GmbH
Heimgartenstraße 1
95030 Hof
T 09281 974-550
F 09281 974-551

Werkskundendienst
Gebäudetechnik
Kommune
Bau + Bergbau
Industrie

WILO SE
Nortkirchenstraße 100
44263 Dortmund
T 0231 4102-7900
T 01805 W•I•L•O•K•D*

9•4•5•6•5•3
F 0231 4102-7126
kundendienst@wilo.com

Erreichbar Mo–Fr von 
7–17 Uhr. 
Wochenende und feier-
tags 9–14 Uhr elektro-
nische Bereitschaft mit 
Rückruf-Garantie!

– Kundendienst-
Anforderung

– Werksreparaturen
– Ersatzteilfragen
– Inbetriebnahme
– Inspektion
– Technische Service-

Beratung
– Qualitätsanalyse

Wilo-International

Österreich
Zentrale Wien:
WILO Pumpen
Österreich GmbH
Eitnergasse 13
1230 Wien
T +43 507 507-0
F +43 507 507-15

Vertriebsbüro Salzburg:
Gnigler Straße 56
5020 Salzburg
T +43 507 507-13
F +43 507 507-15

Vertriebsbüro
Oberösterreich:
Trattnachtalstraße 7
4710 Grieskirchen
T +43 507 507-26
F +43 507 507-15

Schweiz
EMB Pumpen AG
Gerstenweg 7
4310 Rheinfelden
T +41 61 83680-20
F +41 61 83680-21

Standorte weiterer 
Tochtergesellschaften

Argentinien,
Aserbaidschan, Belarus,
Belgien, Bulgarien, China,
Dänemark, Estland,
Finnland, Frankreich,
Griechenland, Groß-
britannien, Irland, Italien,
Kanada, Kasachstan, Korea,
Kroatien, Lettland, Libanon,
Litauen, Niederlande,
Norwegen, Polen, Portugal,
Rumänien, Russland,
Saudi-Arabien, Schweden,
Serbien und Montenegro,
Slowakei, Slowenien,
Spanien, Südafrika, Taiwan,
Tschechien, Türkei,
Ukraine, Ungarn, Vereinigte
Arabische Emirate,
Vietnam, USA

Die Adressen finden Sie
unter www.wilo.de oder
www.wilo.com.

Stand Januar 2009

Wilo-Vertriebsbüros in Deutschland

Erreichbar Mo–Fr von 7–18 Uhr.

– Antworten auf
– Produkt- und Anwendungsfragen
– Liefertermine und Lieferzeiten

– Informationen über Ansprechpartner vor Ort

– Versand von Informationsunterlagen

* 14 Cent pro Minute aus dem deutschen
Festnetz der T-Com. Bei Anrufen aus
Mobilfunknetzen sind Preisabweichungen
möglich.
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Ввод в эксплуатацию:
- Проведите мероприятия по водоподготовке с целью обеспечения
жесткости и уровня PH теплоносителя, согласно требованиям раздела 
«Технические данные».
- Заполните систему и циркуляционный насос водой и удалите воздух из 
насоса. Удаление воздуха из насоса происходит автоматически после его 
включения. Для ускорения удаления воздуха можно несколько раз 
включить и выключить насос.
- При пуске насоса в связи с сезонной эксплуатацией необходимо провести
те же операции, что и при первоначальном вводе в эксплуатацию. 

. ЭКСПЛУАТАЦИЯ И ОБСЛУЖИВАНИЕ11

- Для предотвращения образования конденсата в клеммной коробке и 
статоре, температура рабочей жидкости всегда должна быть выше 
температуры окружающей среды.

контролировать давление в системе.
- При эксплуатации циркуляционного насоса всегда необходимо 
обращать внимание на появление повышенной вибрации, шума и 
посторонних звуков при его работе. Причиной появления посторонних 
шумов и вибраций может послужить скопившиеся грязь, воздух, а также
износ подшипников.
- Работы, связанные с разборкой и чисткой насоса в гарантийный период 
должны производиться в авторизованном сервисе. В противном случае, 
насос лишается гарантии.

циркуляционным насосом и проводя его обслуживание.
- Во время эксплуатации циркуляционного насоса необходимо 

Будьте осторожны, находясь рядом с работающим 
- Во время работы циркуляционного насоса его детали могут нагреваться 
до высоких температур.

в системе
Присутствие воздуха 

насоса и системы
Удалить воздух из 

допустимого
системе в пределах 
Повысить давление в 

конденсатор
Неисправен 
напряжение
Отсутствует питающее

МЕТОД УСТРАНЕНИЯНЕИСПРАВНОСТЬ

Насос не работает электроподключения 
Проверить надежность 

насосание на входе 
-Недостаточное давле

Шум в насосе

Заменить конденсатор

ВЕРОЯТНАЯ ПРИЧИНА

12.  НЕИСПРАВНОСТИ И МЕТОДЫ ИХ УСТРАНЕНИЯВЕРОЯТНЫЕ



Wilo – International (Representation offices)

Calgary, Alberta T2A 5L4
T +1 403 2769456
bill.lowe@wilo-na.com

China
WILO China Ltd.
101300 Beijing
T +86 10 80493900
wilobj@wilo.com.cn

Croatia
WILO Hrvatska d.o.o. 
10090 Zagreb
T +38 51 3430914
wilo-hrvatska@wilo.hr

WILO S.A.S.

T +302 10 6248300
wilo.info@wilo.gr

Hungary
WILO Magyarország Kft
2045 Törökbálint
(Budapest)
T +36 23 889500
wilo@wilo.hu

Ireland
WILO Engineering Ltd.
Limerick
T +353 61 227566
sales@wilo.ie

T +39 25538351

1551 NA Westzaan
T +31 88 9456 000
info@wilo.nl

Norway
WILO Norge AS
0975 Oslo
T +47 22 804570
wilo@wilo.no

Poland
WILO Polska Sp. z.o.o.
05-090 Raszyn
T +48 22 7026161
wilo@wilo.pl

T +351 22 2080350

wilo.adriatic@wilo.si

South Africa
Salmson South Africa
1610 Edenvale
T +27 11 6082780
errol.cornelius@
salmson.co.za

Spain
WILO Ibérica S.A.
28806 Alcalá de Henares
(Madrid)
T +34 91 8797100
wilo.iberica@wilo.es

T +41 61 83680-20

info@wilo.com.sa

USA
WILO-EMU USA LLC
Thomasville, 
Georgia 31792
T +1 229 5840097
info@wilo-emu.com

USA
WILO USA LLC 
Melrose Park, Illinois 60160
T +1 708 3389456
mike.easterley@
wilo-na.com

Algeria
Bad Ezzouar, Dar El Beida
T +213 21 247979

Armenia
375001 Yerevan
T +374 10 544336

Bosnia and Herzegovina
71000 Sarajevo 
T +387 33 714510

Georgia
0179 Tbilisi
T +995 32 306375

Macedonia
1000 Skopje
T +389 2 3122058

Mexico
07300 Mexico
T +52 55 55863209

Moldova
2012 Chisinau
T +373 2 223501

Rep. Mongolia
Ulaanbaatar
T +976 11 314843

Tajikistan
734025 Dushanbe
T +992 37 2232908

Turkmenistan
744000 Ashgabad
T +993 12 345838

Uzbekistan
100015 Tashkent
T +998 71 1206774

January 2009
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ХРАНЕНИЕ И ТРАНСПОРТИРОВКА13.
Транспортировка насоса должна осуществляться транспор-
том, исключающим воздействия на насос атмосферных 
осадков. При транспортировке необходимо обеспечить 
неподвижность насоса и не допускать его свободного 
перемещения и (или) падения с высоты. Также не допус-
кается подвергать упаковку насоса разрушающим внешним 
механическим воздействиям. Хранить насос необходимо в 
закрытом отапливаемом и неотапливаемом помещении  

употреблении, предварительно следует освободить 
при температуре от -30 до +50°С. Насос, бывший в 

от остатков воды.

При получении оборудования проверьте упаковку и само оборудование на 
наличие повреждений, которые могли быть получены при транспортировке
Перед тем как выкинуть упаковку тщательно проверьте не остались ли в ней 

УПАКОВКА14.

С-30°
С+50°

документы и мелкие детали. Если полученное оборудование не соответ-
ствует вашему заказу, обратитесь к поставщику оборудования. Если обору- 
дование повреждено при транспортировании, немедленно свяжитесь с
транспортной компанией и сообщите поставщику оборудования.

15. СРОК СЛУЖБЫ И УТИЛИЗАЦИЯ
Официальный срок службы оборудования, установленый производителем, 

 с даты продажи конечному потребителю. Учитывая месяцев60составляет 
высокое качество и надежность данного изделия фактический срок 
эксплуатации может существенно превысить срок, установленный 
официально. По достижению окончания срока службы оборудование 
должно быть демонтировано и передано на диагностику в авторизованный 
сервисный центр для проверки его состояния и подтверждения безопас-     
ности дальнейшего использования. Решение о выводе оборудования из 
эксплуатации принимается его владельцем. Обязанность правильной 
утилизации в соответствии с местными правовыми нормами осуществляется
владельцем оборудования. Оборудование, выработавшее свой ресурс, не  

составе опасных веществ ём содержит в сво
представляющих опасность для окружающей среды и здоровья человека.  


